
  

Klauzula informacyjna  
 

Information clause  
 

Realizując obowiązek informacyjny wynikający z 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27.04.2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 
osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: 
RODO) informujemy, że: 

In fulfilment of the information obligation under 
Regulation (EU) 2016/679 of the European 
Parliament and of the Council of 27.04.2016 on the 
protection of natural persons with regard to the 
processing of personal data and on the free 
movement of such data and repealing Directive 
95/46/EC (hereinafter: RODO), we inform you that: 

Administratorem Państwa danych osobowych jest:  The controller of your personal data is:  

ADAMA Manufacturing Poland S.A. z siedzibą przy ul. 
Sienkiewicza 4, (kod pocztowy: 56 – 120) Brzeg Dolny, 
zarejestrowaną w Rejestrze Przedsiębiorców Krajowego 
Rejestru Sądowego prowadzonym przez Sąd Rejonowy dla 
Wrocławia – Fabrycznej we Wrocławiu, IX Wydział 
Gospodarczy KRS pod nr 0000011753, NIP: 9880173475, 
Nr BDO: 000097650, kapitał zakładowy 22 612 300,00 zł; 
pokryty w całości. Do kontaktu z Administratorem służy 
następujący adres e-mail: amp.iod@adama.com 

ADAMA Manufacturing Poland S.A. with 
headquarters at ul. Sienkiewicza 4, (post code: 56 - 
120) Brzeg Dolny, registered in the Register of 
Entrepreneurs of the National Court Register kept 
by the District Court for Wrocław - Fabryczna in 
Wrocław, IX Economic Department of the National 
Court Register under No. 0000011753, NIP: 
9880173475, BDO No.: 000097650, share capital: 
PLN 22 612 300.00; fully paid up. The following e-
mail address is used to contact the Administrator: 
amp.iod@adama.com 

 

Cele przetwarzania danych osobowych oraz podstawa 
prawna przetwarzania: 

 

Purposes of processing of personal data and legal 
basis for processing: 

Przetwarzanie danych osobowych odbywać się będzie w 
celu wykonania umowy, na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b) i 
f) RODO. 

The processing of personal data will take place for 
the purpose of performing the contract, on the 
basis of Article 6(1)(b) and (f) of the RODO. 

Okres przechowywania danych osobowych: Period of storing of personal data: 

Dane osobowe będą przechowywane przez okres 
konieczny do wykonania umowy/usługi, a po jej ustaniu 
przez okres przewidziany prawem do dochodzenia 
ewentualnych roszczeń Stron.  

Personal data will be stored for the period 
necessary for the performance of the 
contract/service and, after its termination, for the 
period provided by law for the assertion of possible 
claims by the Parties.  

Prawo dostępu do danych osobowych: Right of access to personal data: 

Posiada Pani/Pan prawo dostępu do treści swoich danych 
osobowych, prawo do ich sprostowania, usunięcia oraz 
prawo do ograniczenia ich przetwarzania, prawo do 
przenoszenia danych oraz prawo do wniesienia sprzeciwu 
wobec przetwarzania Pani/Pana danych osobowych. 

You have the right of access to the content of your 
personal data, the right to correction, erasure and 
restriction of processing, the right to data 
portability and the right to object to the processing 
of your personal data. 

 

 

 

 

 

 



 

Prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego: 

The right to lodge a complaint with the 
supervisory authority: 

Przysługuje 
Pani/Panu  prawo  wniesienia  skargi  do  Prezesa Urzędu 
Ochrony Danych Osobowych, ul. Stawki 2, 00-193 
Warszawa. 

You have the right to lodge a complaint with the 
President of the Office for Personal Data 
Protection, ul. Stawki 2, 00-193 Warsaw. 

Konsekwencje niepodania danych osobowych: Consequences of not providing personal data: 

Obowiązek podania danych osobowych wynika wprost z 
Ustawy kodeks cywilny, która wskazuje, że aby dana 
umowa była ważna to należy określić jej strony. W braku 
niepodania danych osobowych niemożliwym będzie 
zawarcie niniejszej umowy i jej późniejsze wykonanie.  

The obligation to provide personal data results 
directly from the Act of the Civil Code, which 
indicates that in order for a contract to be valid, its 
parties must be specified. Failure to provide 
personal data will make it impossible to conclude 
this agreement and its subsequent execution.  

 

Przekazanie danych do państwa trzeciego/organizacji 
międzynarodowej: 

 

Transfer of data to a third country/international 
organisation: 

Pani/Pana dane osobowe nie będą przekazywane do 
państwa trzeciego/organizacji międzynarodowej. 

Your personal data will not be transferred to a 
third country/international organisation. 

Załącznik do Umowy Annex to the Agreement 

Przekazanie danych innym odbiorcom:  Transfer of data to other recipients:  

Pani/Pana dane osobowe mogą być przekazane 
następującym odbiorcom danych: 1/ bankom, 2/ 
organom państwowym tj. ZUS, urzędom skarbowym 
i innym uprawnionym na podstawie przepisów prawa) – 
w celu wykonania obowiązków ciążących na 
administratorze; 3/ podmiotom świadczącym usługi 
pocztowe (tj. Poczcie Polskiej i kurierom); 4/ podmiotom 
obsługującym nasze systemy teleinformatyczne (tj. 
firmom hostingowym, dostawcom usług IT); 
5/podmiotom świadczącym dla nas usługi z zakresu 
pomocy prawnej, kadrowej, księgowości, podatków lub 
usługi doradcze. 

Your personal data may be transferred to the 
following data recipients: 1/ banks, 2/ state 
authorities i.e. ZUS, tax offices and others 
authorised on the basis of the provisions of law) - 
in order to fulfil the obligations incumbent on the 
controller; 3/ entities providing postal services (i.e. 
Poczta Polska and couriers); 4/ entities operating 
our ICT systems (i.e. hosting companies, IT services 
providers); 5/ entities providing us with legal 
assistance, HR, accounting, tax or advisory 
services. 

 

Zautomatyzowane podejmowanie decyzji, 
profilowanie: 

 

Automated decision-making, profiling:. 

 
Pani/Pana dane osobowe nie będą przetwarzane w 
sposób zautomatyzowany, w tym w formie profilowania. 

 

Your personal data will not be processed by 
automated means, including profiling. 

 
 


